Pilna laika augstākās izglītības profesionālā studiju programma „Tulks, tulkotājs”
1. Vispārizglītojošie studiju kursi

1.1. Obligātie kursi

	1.
	Аkadēmiskā angļu valoda: koriģējošais kurss (fonētika, gramatika, ТV-audio/mutvārdu кomunikācija, lasīšana/rakstīšana, tulkošana)

	2.
	Dzimtā valoda I (koriģējošais kurss)

	3.
	Otrā svešvaloda 

(franču/vācu/latviešu/krievu/spāņu)

	4.
	Ievads romiešu kultūrā un latīņu valoda

	5.
	Latviešu/krievu frazeoloģija starpkultūru aspektā

	6.
	Biznesa kurss I (Anglijas un ASV ekonomika, sabiedrība, institūti)


1.2. Obligātie kursi pēc izvēles

	1.
	Ieskats latviešu valodas vēsturē

	2.
	Personvārds kultūras apritē 

	3.
	Teksts kā kultūras parādība

	4.
	Saskarsmes psiholoģija

	5.
	Sociālā psiholoģijā

	6.
	Organizāciju psiholoģijā

	7.
	Ievads ārzemju literatūrā

	8.
	Krievu literatūra (19.gs.)

	9.
	Krievu literatūra (20.gs.) 

	10.
	Mūsdienu latviešu  literatūra 

	11.
	Anglijas un ASV  literatūra, vēsture un kultūra  I 

	12.
	Anglijas un ASV  literatūra, vēsture un kultūra  II

	13.
	Leksikogrāfija

	14.
	Lietvedības pamati

	15.
	Onomastika

	16.
	Latviešu terminoloģija

	17.
	Dialektoloģija

	18. 
	Krievu juridiskā terminoloģija

	19.
	Vācu literatūra līdz 20.gs.

	20.
	Vācijas vēsture, ģeogrāfija un kultūra


2. Nozares teorētiskie pamatkursi un informācijas tehnoloģiju kursi 

2.1. Obligātie kursi

	1.
	Funkcionālā gramatika tulkošanā

	2.
	Funkcionālā stilistika (dzimtā valoda)

	3.
	Ievads tulka specialitātē 

	4.
	Referēšana, anotēšana tulka darbā

	5.
	Ievads vispārējā tulkošanas teorijā

	6.
	Vispārējā tulkošanas metodika

	7.
	Salīdzinošā stilistika un teksta stilistiskā interpretācija

	8.
	Starpkultūru komunikācija

	9.
	Ievads audio vizuālajā tulkošanā

	10.
	Terminoloģija 

	11.
	Ievads mūsdienu tulkošanas teorijās

	12.
	Ievads tehniskajā tulkošanā

	13.
	Rakstveida tulkošanas metodika 

	14.
	Ievads jaunajās informācijas tehnoloģijās

	15.
	Jaunās tehnoloģijas profesionālajā tulkošanā

	16.
	Teksta analīze tulkošanas praksē (dzimtā valoda)

	17.
	Teksta analīze tulkošanas praksē (svešvaloda)

	18. 
	Seminārs: Teoretiskā bāzes literatūra


2.2. Obligātie kursi pēc izvēles 

	1.
	Dzimtā valoda IV (orfogrāfija, interpunkcija)

	2.
	Lingvistiskā ģeogrāfija (Anglija, Kanada, ASV) 

	3.
	Verbālā tēla izpētes metodes

	4.
	Leksikoloģija (angļu valoda) 

	5.
	Angļu valodas frazeoloģija 

	6.
	Sarežģītā teikuma sintakse

	7.
	Tirgus ekonomikas pamati

	8.
	Starpkultūru komunikācijas psiholoģija

	9.
	Tulka darba ētiskie pamati

	10.
	Lietišķās saskarsmes psiholoģiskie aspekti 

	11.
	Eiropa un eiropieši

	12.
	Lingvokulturoloģija 

	13.
	Personības attīstības izpētes metodes

	14.
	Ievads tulkošanas vēsturē

	15.
	Dzimtā valoda III(leksiski semantiskais aspekts)


3. Nozares profesionālās specializācijas kursi

3.1. Obligātie kursi

	1.
	Dzimtā valoda II (diskusija, publiskā runa)

	2.
	Funkcionālā stilistika

	3.
	Mutvārdu tulkošanas metodika

	4.
	Komunikācija angļu valodā (lasīšana/ mutvārdu un rakstveida komunikācija, audio-video/mutvārdu komunikācija) 

	5.
	Praktiskā gramatika tulkošanā

	6.
	Dzimtā valoda tulkošanas praksē

	7.
	Teksta analīze tulkošanas praksē (svešvaloda)

	8.
	Rakstveida tulkošana

	9.
	Mutvārdu konsekutīva tulkošana (vispārīga rakstura teksti, dažādu funkcionālo stilu teksti)


3.2. Obligātie kursi pēc izvēles

	1.
	Mīmika un žesti salīdzinošā aspektā (Francija) (spec.kurss)

	2.
	Mutvārdu tulkošanas metodika: franču/dzimtā/franču (spec.kurss)

	3.
	Biznesa kurss II (praktiskais kurss)

	4.
	Runas māksla/Runas tehnikas pamati 

	5.
	Ievads gida tulka darbā

	6.
	Ekskursiju maršrutu izstrādāšanas praktikums (Rīga)

	7.
	Ekskursiju maršrutu izstrādāšanas praktikums (Latvija)

	8.
	Dokumentu meklēšanas metodika

	9.
	Teksta semantika un pragmatika 

	10.
	Rediģēšanas pamati 

	11.
	Poēzijas rakstveida tulkošana 

	12. 
	Amerikāņu detektīvo romānu tulkošana

	13.
	Praktiskā tulkošana (banku lietas) (spec.kurss)

	14.
	Praktiskā tulkošana (jurisprudence) (spec.kurss)

	15.
	Praktiskā tulkošana (audits) (spec.kurss)


4. Brīvā izvēle

	1.
	Trešā svešvaloda 

(vācu, franču, dāņu, itāļu, spāņu, u.c.)

	2.
	Latviešu valoda

	3.
	Krievu valoda

	4.
	Jaunās informācijas tehnoloģijas (praktiskais darbs)

	5.
	Filozofija

	6.
	Personības filozofija

	7.
	Socioloģija

	8.
	Latviešu literatūra kultūrvēstures kontekstā 

	9.
	Kognitīvā psiholoģija

	10.
	Personības psiholoģija un literatūra 

	11.
	Latviešu literatūra, kultūra un politika

	12.
	Latviešu folklora 

	13.
	Jaunākā latviešu/krievu literatūra 

	14.
	Zinātnisko pētījumu metodoloģija

	15.
	Tēla izpētes psiholoģija

	16.
	Ieskats baltu etniskajā vēsturē 

	17.
	Ievads daiļliteratūras folkloras žanros 

	18.
	Pašprezentācijas pamati 

	19.
	Studiju procesa psiholoģija

	20.
	Mitoloģija

	21.
	Vizuālā tēla izpētes metodes


5. Prakses

	1.


	Mācību prakse:

	
	1.1 Informācijas meklēšanas prakse

	
	1.2 Darbs ar biroja tehniku (dators, internets, TV-video, diktofons, magnetofons, u.t.t.)

	
	1.3 Komunikatīvā prakse (spēļu, reklāmas, organizatoriskā)

	
	1.4 Metodiskā prakse

	
	1.5 Pētnieciskā darba praktikums

	2.
	Profesionālā prakse:

	
	2.1 Īslaicīgā stažēšanās

	
	2.2 Ilglaicīgā stažēšanās


6. Kvalifikācijas darbs

	1.
	Кvalifikācijas darbs:

	
	1.1 Diplomdarbu sagatavošana un aizstāvēšana

	
	1.2 Kvalifikācijas tulkojums un eksāmeni (rakstveida un mutvārdu)
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